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ASKOHEAT-OP 

Montage isolé 
Corps de chauffe à visser R 1½“ 

Instruction de montage, mode d ‘emploi et service  

  

• Ne mettre l‘appareil en service qu‘après une lecture attentive du mode d‘emploi. 
 

 
 

• Ces appareils peuvent être utilisés par des enfants de 8 ans et plus ainsi que par des personnes qui 
ne sont pas en pleine possession de leurs capacités physiques, sensorielles ou mentales ou qui ne 
disposent pas de l'expérience ou des connaissances nécessaires, lorsqu'ils se trouvent sous surveil-
lance ou ont été instruits sur la manière d'utiliser l'appareil en toute sécurité ainsi que sur les risques 
et dangers en résultant. Ne pas laisser les enfants jouer avec l'appareil. Le nettoyage et la mainte-
nance de l'appareil ne doivent pas être exécutés par des enfants sans surveillance. 

Indications de sécurité générales  

Installation, ajustage et démontage de l‘appareil doivent être  

exclusivement effectués par des spécialistes qualifiés en électrotechnique.  

A garder 

Index 

Mode d‘emploi              Page 2 

Instruction de montage            Page 3 

Schéma électrique             Page 5 

Service               Page 6 

Perturbation              Page 6 

7.5 à 9.0 kW (type OP) 

• AHIR-BI-OP-7.5 

• AHIR-BI-OP-9.0 

Corps de chauffe à visser R 1½“ pour l‘eau potable et l‘eau de chauffage  
Convient pour le régulateur de consommation Fronius Ohmpilot 
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ASKOHEAT-OP 

Montage isolé 
Corps de chauffe à visser R 1½“ 

Mode d‘emploi pour l‘utilisateur et l‘installateur 

Description d ‘appareil  
La température d'extinction peut être réglée en continu à l'aide du bouton de réglage (pos. 1). La plage 
utile s'étend de la position arrêt (0) jusqu'à 85 °C environ en passant par la position hors-gel (). Pour 
des raisons d'économie, cette température devrait être paramétrée sur 65 °C environ. 
La lampe témoin (pos. 2) s'allume lorsque l'élément chauffant est en cours d'utilisation. 

 
Utilisation  
La température souhaitée peut être réglée à l'aide du bouton de réglage de température (pos. 1). Lors-
que cette température est atteinte, l'appareil s'éteint et se rallume automatiquement en cas de besoin. 
Si une protection hors-gel doit être assurée lors d'une absence de vacances, le bouton de réglage peut 
être placé sur la position (). 

Pos. 1  Régulateur de température 

Pos. 2  Lampe témoin 

Mode d‘emploi pour l‘installateur 

Limiteur de température de sécurité  
Lorsque le limiteur de température de sécurité se déclenche, il peut être réinitialisé en insérant un 
"tournevis 00" dans l'orifice "Reset". Cette opération n'est toutefois possible que lorsque l'appareil à 
refroidi jusqu'à une température d'environ 10 K.  

Pos. 1  Régulateur de température 

Pos. 2  Lampe témoin 

Pos. 3  Touche reset 
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ASKOHEAT-OP 

Montage isolé 
Corps de chauffe à visser R 1½“ 

Instruction de montage  
Les appareils doivent être utilisés exclusivement dans l'eau potable et l'eau de chauffage. 
L'utilisation dans un mélange eau-glycol ou d'autres fluides est expressément interdite. 
 

Les données techniques, l‘utilisation, les dimensions et le modèle du corps de chauffe à visser sont 
mentionnés sur la plaquette signalétique et au schéma électrique de l‘appareil ou dans l‘instruction de 
montage et mode d‘emploi. 
 

Le filetage conique doit être muni avant le montage d‘un produit d‘étanchéité homologué pour l‘eau 
potable. 
Toute installation par le haut ou par le bas n'est pas autorisée pour des raisons de sécurité. 
L'appareil doit être installé en position horizontale. Respecter l'indication "TOP" figurant sur la pla-
quette indicative. 
 

Avant la mise en service, s'assurer que les éléments chauffants tubulaires sont entièrement recouverts 
de liquide. La circulation d'eau ne doit pas être entravée par le corps de chauffe.  
 

Indications importantes  
Si un échangeur de chaleur est installé dans le même réservoir, la température efficace traversant 
l'échangeur doit être limitée à 85 °C au niveau du système de commande. On empêche ainsi toute exci-
tation du limiteur de température de sécurité du corps de chauffe à visser. 
 

Limiteur de température de sécurité  
Lors de températures inférieures à env. - 10 °C (p. ex. transport / stockage), le limiteur de température 
de sécurité peut se déclencher. Dans ce cas, appuyer sur la touche reset. Voir à ce propos le chapitre 
du “mode d'emploi pour l’installateur“. 
 

Protection anticorrosion  
Veuillez noter: Le corps de chauffe est utilisable aussi bien pour chauffe-eau en acier inoxydable que 
pour chauffe-eau en acier noir / acier noir émaillé. Choisissez les paramètres par interrupteur DIP con-
cernant le type de chauffe-eau.  
Pour le montage du corps de chauffe dans un chauffe-eau en acier noir ou acier noir émaillé, 
l‘interrupteur à coulisse (interrupteur DIP) doit être laisser sur la position „2“ (réglage d’usine). 
En cas du montage du corps de chauffe dans un chauffe-eau en acier inoxydable ou chromé, 
l‘interrupteur à coulisse (interrupteur DIP) doit être rajuster sur la position „1“ (ON). 
Inobservation peut provoquer des dommages de corrosion à l’appareil et au chauffe-eau. 
 

Le prétentions de garantie sont excluse en cas de:  
- Non-respect de cette documentation „Instruction de montage, mode d‘emploi et service“ 
- Non-respect d’instruction de montage du fabricant de l'accumulateur  
- Modifications techniques, réparations ou interventions sur l'appareil  
 (ainsi que le remplacement du thermostat) 
- Applications pour lesquelles l'appareil n'a pas été prévu  
- Utilisation et maintenance incorrectes  
- Non-respect de la directive VDI 2035  
Le remplacement de composants (p. ex. thermostat, toron de câblage, fiche, etc.) doit être effectué 
exclusivement par du personnel spécialisé et uniquement avec des pièces de rechange d'origine. L'utili-
sation de pièces non originale entraîne la perte de la garantie et tout droit à l'encontre du fabricant est 
perdu. 

http://dict.leo.org/frde/index_de.html#/search=%C3%A9chauffement&searchLoc=0&resultOrder=basic&multiwordShowSingle=on
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ASKOHEAT-OP 

Montage isolé 
Corps de chauffe à visser R 1½“ 

Instruction de montage  

Sécurité:  EN60335-1 / -2-21 / -2-73 
EMF: EN55014-1 / -2 
EMC:  EN62233 
Code IP:  EN60529 

N o r m e s   
a p p l i c a b l e s  

9. 

8.1 Interrupteur DIP 

Position 1 (ON):  
Pour chauffe-eau en acier 
inoxydable  
 

Position 2:  
Pour chauffe-eau en acier noir / 
aillé 
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ASKOHEAT-OP 

Montage isolé 
Corps de chauffe à visser R 1½“ 

Schéma électrique  

ATTENTION! 
Avant tout accès aux bornes de branchement, tous les cir-
cuits d'alimentation électrique doivent être hors tension . 

7.5 - 9.0 kW 

7.5 à 9.0 kW (type OP) 

• AHIR-BI-OP-7.5 

• AHIR-BI-OP-9.0 

Tensions du réseaux:  

  

-  L1/L2/L3/N   3x400 V 3~ 

 

»  Respecter les prescriptions des services de four-

  nisseurs  de courant locaux! 

 

C o n n e x i o n  é l e c t r i q u e  
L'appareil est exclusivement conçu pour un branchement à poste fixe et ne doit être raccor-
dé qu'à des lignes électriques sous conduites fixes. Choisissez la section des câbles en fonc-
tion de la puissance de l'appareil. L'appareil doit pouvoir être coupé du réseau par un dis-
joncteur sectionneur 3 mm agissant sur toutes les polarités. Le câble de protection de mise à 
la terre doit être 100 mm plus long que les autres conducteurs . 
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ASKOHEAT-OP 

Montage isolé 
Corps de chauffe à visser R 1½“ 

Service  
Lorsque le corps de chauffe est utilisé dans un milieu hydraulique 
calcaire, il doit être détartré régulièrement.  
Les conditions locales en vigueur doivent impérativement être 
respectées.  
La déposition de calcaire sur les éléments de chauffe peut  entrai-
ner le déclenchement du limiteur de température de sécurité ou à 
une surcharge thermique et ainsi à la détérioration des éléments de 
chauffe. 
Dans ces cas, les prestations de garantie ne sont plus applicables! 

1.  

2.  

Perturbation  

Voir mode d ‘emploi 
pour l’installateur. 

Nouveau 

Nettoyer 

2x / année 

Nettoyage (détartrage) 
avec un produit profes-
sionnel adéquat, p. ex. 
acide citrique. 

Si le limiteur de température 
de sécurité déclenche, l'ap-
pareil présente un défaut. 
Dans ce cas, faire réviser 
l'installation par un spécia-
liste. 

Remise à zero 

La version actuellement valable se trouve en téléchargement sur notre page d'accueil  

Voir fiche technique pour les données techniques                 Sous réserve de modifications techniques 
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ASKOHEAT-OP 

Montaggio isolato 
Resistenza elettrica R 1½“ 

Istruzioni di montaggio, manuale d ‘uso e assistenza  

  

• Mettere in funzione il dispositivo solo dopo aver letto il manuale d‘uso. 
 

 
 

• Questo dispositivo può essere utilizzato da bambini a partire dagli 8 anni e da persone con ridotte 
capacità fisiche, sensoriali o mentali o con mancanza di esperienza e/o conoscenza, a condizione che 
abbiano ricevuto supervisione o istruzioni sull'uso del dispositivo in modo sicuro e che comprendano 
i pericoli connessi. I bambini non devono giocare con il dispositivo. La pulizia e la manutenzione da 
parte dell'utente non devono essere eseguite da bambini senza supervisione. 

Indicazioni di sicurezza generali  

L ‘ i n s t a l l a z i o n e ,  l a  r e g o l a z i o n e  e  l o  s m o n t a g g i o  d e v o n o  
e s s e r e  e s e g u i t i  u n i c a m e n t e  d a  e l e t t r i c i s t i  q u a l i f i c a t i .  

7.5 a 9.0 kW (Tipo OP) 

• AHIOR-BI-OP-7.5 

• AHIOR-BI-OP-9.0 

Indice 

Manuale d‘uso              Pagina 2 

Istruzioni di montaggio             Pagina 3 

Schema elettrico              Pagina 5 

Manutenzione              Pagina 6 

Guasto               Pagina 6 

Si prega di conservare 

Resistenza elettrica R 1½“ per acqua potabile e di riscaldamento 

Adatta per regolatore di consumo Fronius Ohmpilot 
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ASKOHEAT-OP 

Montaggio isolato 
Resistenza elettrica R 1½“ 

Manuale d‘uso per l‘utente e lo specialista 

Descrizione del dispositivo  
La temperatura di spegnimento può essere regolata con la manopola (pos. 1). Essa va da 0 a 85 °C cir-
ca, passando per la protezione antigelo (T). Per ragioni economiche, dovrebbe essere impostata a circa 
65 °C. 
La spia di funzionamento (pos. 2) è accesa quando il dispositivo è in funzione. 
 

Uso 
La temperatura può essere impostata ruotando la manopola del termoregolatore (pos. 1) sulla tempe-
ratura desiderata. Una volta raggiunta la temperatura desiderata, il dispositivo si spegne e, se necessa-
rio, si riaccende automaticamente. 
In caso di assenza durante le vacanze, si puo garantire solo la protezione contro il gelo ruotando la ma-
nopola posizione (T). 

Pos. 1  Termoregolatore  

Pos. 2  Spia di funzionamento 

Manuale d‘uso per lo specialista 

Termolimitatore di sicurezza  
Se il termolimitatore di sicurezza viene attivato, è possibile ripristinarlo con un "cacciavite 00" attraver-
so l'apertura "Reset". Questo è possibile appena la temperatura si è raffreddata di ca. 10 K.  

Pos. 1  Termoregolatore  

Pos. 2  Spia di funzionamento  

Pos. 3  Tasto di reset 



 

www.askoma.com MV-012-5508.4    01.03.2026     Pagina 3 

ASKOHEAT-OP 

Montaggio isolato 
Resistenza elettrica R 1½“ 

Istruzioni di montaggio  

Gli apparecchi possono essere utilizzati esclusivamente con acqua potabile e acqua di riscal-
damento. 
È espressamente vietato l'uso con miscele di acqua e glicole o altri fluidi. 
 
I dati di funzionamento, l'applicazione, le dimensioni e la struttura della resistenza elettrica sono ripor-
tati sulla targhetta e sullo schema elettrico del dispositivo o nelle istruzioni di montaggio / manuale 
d‘uso. 
 

Prima del montaggio, sul filetto conico deve essere applicato un sigillante adatto per acqua potabile. 
Il montaggio dall‘alto o dal basso non è consentito per motivi di sicurezza. 
Il montaggio deve avvenire in orizzontale e si deve prestare attenzione all‘indicazione „TOP“. 
 

Prima della messa in funzione si deve assicurare che le aste riscaldanti siano completamente coperti di 
liquido. La circolazione del liquido attraverso le aste riscaldanti non deve essere ostacolata. 
 

Indicazioni importanti  
Se nello stesso serbatoio è installato uno scambiatore di calore, nel unità di controllo del scambiatore di 
calore deve essere limitata a 85 °C. In questo modo si evita l’intervento del termolimitatore di sicurezza 
della resistenza elettrica. 
 

Termolimitatore di sicurezza  
Con temperature inferiori a ca. –10 °C (per es. durante il trasporto / deposito) il termolimitatore di sicu-
rezza può scattare. In questo caso premere il tasto di reset. Vedi il paragrafo "Manuale d'uso per lînstal-
latore". 
 

Protezione dalla corrosione  
Nota bene: Questi dispositivi sono adatti sia per serbatoi in acciaio inox che per serbatoi in acciaio ne-
ro / nero smaltato. A seconda del tipo di serbatoio, selezionare le impostazioni tramite interruttore DIP 
integrato.  
Per il montaggio di un elemento riscaldante in un serbatoio in acciaio nero / nero smaltato, lasciare l’in-
terruttore (DIP switch) in posizione “2” (impostazione di base). Per il montaggio dell’elemento riscal-
dante in un serbatoio in acciaio inox, spostare l’interruttore (DIP switch) in posizione “1” (ON).  
Se non si rispettano tali indicazioni possono verificarsi danni da corrosione al dispositivo e al serbatoio. 
 

Il diritto alla garanzia decade in caso di: 
- Trascurare la presente documentazione „istruzioni di montaggio, manuale d‘uso e assistenza“ 
- Trascurare l‘istruzioni di montaggio del fabbricante del serbatoio 
- Modifiche tecniche, riparazioni o interventi sul dispositivo (compreso sostituzione del termostato) 
- Applicazioni per le quali il dispositivo non è stato progettato 
- Uso e manutenzione inappropriato 
- Trascurare la direttiva VDI 2035 
 

I componenti (ad es. termostati, cavi, spine, ecc.) possono essere sostituiti solo da personale specializ-
zato e solo con ricambi originali. L'uso di parti non originali invalida la garanzia e qualsiasi rivendica-
zione nei confronti del produttore. 
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ASKOHEAT-OP 

Montaggio isolato 
Resistenza elettrica R 1½“ 

Istruzioni di montaggio  

Sicurezza:  EN60335-1 / -2-21 / -2-73 
CEM: EN55014-1 / -2 
CEM:  EN62233 
Codice IP:  EN60529 

N o r m e  
a p p l i c a t e  

9. 

8.1 DIP switch 

Posizione 1 (ON):  
Per serbatoio in acciaio inox 
 
Posizione 2:  
Per serbatoio in acciaio  
nero / smaltato 
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ASKOHEAT-OP 

Montaggio isolato 
Resistenza elettrica R 1½“ 

Schema eletttrico  

ATTENZIONE! Prima di accedere ai morsetti di collegamento tutti i circuiti 
della corrente di alimentazione devono essere spenti.  

Tensioni operative:  
  

-  L1/L2/L3/N  3x400 V 3 ~ 
 

» Le norme del fornitore locale d‘energia elettrica  
 devono essere rispettate! 

7.5 - 9.0 kW 

7.5 a 9.0 kW (Tipo OP) 

• AHIOR-BI-OP-7.5 

• AHIOR-BI-OP-9.0 

A l l a c c i a m e n t o  e l e t t r i c o  
Il dispositivo è previsto solo per il collegamento permanente e può essere collegato solo a 
cavi installati in modo permanente. Scegliete una sezione di cavo corrispondente alla potenza 
del dispositivo. Deve essere possibile scollegare tutti i poli del dispositivo dalla rete elettrica 
attraverso una distanza di isolamento di almeno 3 mm. Il conduttore di protezione deve esse-
re più lungo di 100 mm rispetto agli altri conduttori. 
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ASKOHEAT-OP 

Montaggio isolato 
Resistenza elettrica R 1½“ 

Manutenzione  

2x / anno  

1.  

2.  

Guasto  

Reset 

Se gli elementi riscaldanti vengono utilizzati in acqua contami-
nata dal calcare, è necessario decalcificarli regolarmente.  
È necessario rispettare le condizioni locali. 
La calcificazione degli elementi riscaldanti può far scattare il 
termolimitatore di sicurezza o portare a un sovraccarico ter-
mico e quindi alla distruzione delle aste riscaldanti. 
In tali casi rifiutiamo qualsiasi prestazione di garanzia! 

Eseguire la pulizia 
(decalcificazione) con 
un prodotto professio-
nale adatto, per es.  
acido citrico. 

Se scatta il termolimitatore 
di sicurezza, c'è un guasto. 
In questo caso, il sistema 
deve essere controllato da 
uno specialista. 

Vedere il manuale d‘uso per 
lo specialista. 

La versione attualmente valida è disponibile sul nostro sito web 

Per i dati tecnici vedere la scheda tecnica Salvo modifiche tecniche 

nuovo 

pulire 
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ASKOHEAT-OP 

Montaje aislado 
Calefactor elétrica R 1½“ 

Instrucciones de montaje, manual de uso y asistencia técnica 

Indicaciones generales de seguridad 

La instalación, el ajuste y el desmontaje sólo deben ser realizados 

por electricistas cualificados. 

7.5 hasta 9.0 kW (Tipo OP) 

• AHIR-BI-OP-7.5 

• AHIR-BI-OP-9.0 

Por favor, conserve 

Calefactor eléctrica R 1½" para agua potable y de calefacción 
Apto para regulador de consumo Fronius Ohmpilot 

Índice 

Manual de uso                                      Página 2 

Instrucciones de montaje            Página 3 

Esquema eléctrico             Página 5 

Manutención                       Página 6 

Avería               Página 6 

  

• Utilice el aparato sólo después de haber leído el manual de instrucciones. 

 

 

• Este aparato puede ser utilizado por niños a partir de 8 años y por personas con capacidades físicas, 
sensoriales o mentales reducidas o con falta de experiencia y/o conocimientos, siempre que hayan 
recibido supervisión o instrucciones sobre cómo utilizar el aparato de forma segura y comprendan 
los peligros que conlleva. Los niños no deben jugar con el aparato. La limpieza y el mantenimiento 
por parte del usuario no deben ser realizados por niños sin supervisión. 
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ASKOHEAT-OP 

Montaje aislado 
Calefactor elétrica R 1½“ 

Manual de uso para el usuario y el instalador 

Manual de uso para el instalador 

Pos. 1  Termorregulador 

Pos. 2  Señal luminosa de funcionamiento 

Descripción del dispositivo  

La temperatura de desconexión puede ajustarse con el mando (pos. 1). Varía entre aprox. 0 y 85 °C me-
diante la protección contra heladas(). Por razones económicas, debe ajustarse a unos 65 °C. 
El indicador de funcionamiento (pos. 2) se enciende cuando el aparato está en funcionamiento. 
 

Uso 

La temperatura puede ajustarse girando el botón de control de temperatura (pos. 1) hasta la tempera-
tura deseada. Una vez alcanzada la temperatura deseada, el aparato se apaga y, si es necesario, se 
vuelve a encender automáticamente. 
En caso de ausencia durante las vacaciones, sólo se puede garantizar la protección contra heladas 
girando el mando posición(). 

Pos. 1  Termorregulador 

Pos. 2  Señal luminosa de funcionamiento 

Pos. 3  Botón Reset 

Limitador de temperatura de seguridad  

Si el limitador de temperatura de seguridad está activado, puede restablecerse con un destornillador 
'00' a través de la abertura 'Reset'. Esto es posible en cuanto la temperatura se haya enfriado unos 
10K. 
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ASKOHEAT-OP 

Montaje aislado 
Calefactor elétrica R 1½“ 

Manual de montaje 
Los aparatos solo pueden utilizarse con agua potable y agua para calefacción. 
Queda expresamente prohibido su uso con mezclas de agua y glicol u otros medios. 
 
Los datos de funcionamiento, la aplicación, las dimensiones y el diseño de la calefactor eléctrica figuran 
en la placa de características y en el esquema de circuitos del aparato o en las instrucciones de mon-
taje/manual de instrucciones. 
 

Antes de la instalación, debe aplicarse a la rosca cónica un sellador apto para agua potable. 

El montaje desde arriba o desde abajo no está permitido por razones de seguridad. 
La instalación debe ser horizontal y debe prestarse atención a la indicación "TOP". 
 

Antes de la puesta en servicio, debe asegurarse de que las varillas de calentamiento estén completa-
mente cubiertas de líquido. No debe obstruirse la circulación del líquido a través de la varilla de 
calentamiento. 
 

Indicaciones importantes 
Si se instala un intercambiador de calor en el mismo depósito, la unidad de control del intercambiador 
debe limitarse a 85 °C. De este modo se evita que se dispare el limitador de temperatura de seguridad 
de la calefactor eléctrica. 
 

Limitador de temperatura de seguridad 
A temperaturas inferiores a -10 °C aproximadamente (por ejemplo, durante el transporte/
almacenamiento) puede accionarse el limitador de temperatura de seguridad. En este caso, pulse el 
botón de reinicio. Véase el párrafo "Manual de instrucciones para el especialista". 
 

Protección anticorrosión 
Nota: Estos dispositivos son adecuados tanto para depósitos de acero inoxidable como para depósitos 
esmaltados en negro/ acero negro. 
En función del tipo de depósito, seleccione los ajustes mediante el interruptor DIP integrado. 
Para montar un elemento calefactor en un depósito de acero negro/esmaltado negro, deje el interrup-
tor (interruptor DIP) en la posición "2" (ajuste básico). Para montar el elemento calefactor en un depó-
sito de acero inoxidable, coloque el interruptor (interruptor DIP) en la posición "1”. 
De lo contrario, pueden producirse daños por corrosión en el aparato y en el depósito. 
 

El derecho de garantía se extingue en caso de: 
- Descuidar esta documentación "instrucciones de montaje, manual de uso y mantenimiento". 
- Descuido de las instrucciones de montaje del fabricante del depósito. 
- Modificaciones técnicas, reparaciones o intervenciones en el aparato (incluida la sustitución del termostato) 
- Aplicaciones para las que no se ha diseñado el aparato 
- Uso y mantenimiento inadecuados 
- Incumplimiento de la directiva VDI 2035 
 

La sustitución de componentes (por ejemplo, termóstatos, ramales de cableado, enchufes, etc.) sólo 
podrá ser realizada por personal especializado y únicamente con piezas de repuesto originales. El uso 
de piezas no originales de invalidará la garantía y cualquier reclamación contra el fabricante. 
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ASKOHEAT-OP 

Montaje aislado 
Calefactor elétrica R 1½“ 

Manual de montaje 

8.1 DIP switch 

Posición 1: 
Para depósito de acero inoxidable 

 
Posición 2 
Para depósito de acero negro / 
esmaltado 

9. 

N o r m a s  

a p l i c a d a s  

Seguridad: EN60335-1 / -2-21 / -2-73 
CEM: EN55014-1 / -2 
CEM: EN62233 
Codigo IP: EN60529 
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ASKOHEAT-OP 

Montaje aislado 
Calefactor elétrica R 1½“ 

Esquema eléctrico 

Tensión operativa:  

 

-  L1/L2/L3/N  3x400 V 3~  
 

» Deben respetarse las normas de la compañía  
 eléctrica! 

7.5 - 9.0 kW 

7.5 hasta 9.0 kW (Tipo OP) 

• AHIR-BI-OP-7.5 

• AHIR-BI-OP-9.0 

¡ATENCIÓN! 
Antes de acceder a los borneos de conexión, todos los cir-
cuitos de alimentación deben estar desconectados.  

Conexión eléctrica 
El aparato sólo está previsto para una conexión permanente y sólo puede conectarse a 
cables instalados de forma permanente. Elija una sección de cable que corresponda a la po-
tencia nominal del aparato. Todos los polos del aparato deben poder desconectarse de la 
red a través de una distancia de aislamiento de al menos 3 mm. El conductor de protección 
debe ser 100 mm más largo que los demás conductores. 
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ASKOHEAT-OP 

Montaje aislado 
Calefactor elétrica R 1½“ 

Manutención 

2x / año  

1.  

2.  

Avería 

Reset 
Consulte el manual de instruc-

ciones para el instalador 

La versión actualmente vigente está disponible en nuestro sitio web 

nuevo 

limpiar 

Para los datos técnicos, véase la ficha técnica                 Sujeto a modificaciones técnicas 

Si los calentadores se utilizan en agua contaminada con cal, deben 
desincrustarse periódicamente. 

Se deben respetar las condiciones locales. 

La calcificación de los elementos calefactores puede activar el li-
mitador de temperatura de seguridad o provocar una sobrecarga 
térmica y, por tanto, la destrucción del elemento calefactor.  

En tales casos, rechazamos cualquier reclamación de garantía! 

Realice la limpieza 

(descalcificación) con  

un producto profesional 

adecuado, por ejemplo 

ácido cítrico. 

Si el limitador de temperatu-
ra de seguridad salta, hay 
una avería. 
En este caso, el sistema de-
be ser revisado por un espe-
cialista. 


	Deutsch
	English
	Français
	Italiano
	Español



